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l a desconocida a q u i e n sedujo e l poeta ; J u n o es J u a n a de G u a r d o y L u c i n a 

(epíteto de J u n o ) es L u c i n d a ( M i c a e l a de L u j á n ) . E s t a l i a i s o n a m o r o s a n o 

ocurr ió en V a l e n c i a , s i n o seguramente e n T o l e d o . - M . A . V . 

M . A L M A G R O , " C a l a m o c h a y e l P o y o d e l C a m p o ( T e r u e l ) e n re lac ión c o n 

el C i d C a m p e a d o r " , p p . 6 1 3 - 6 3 0 . - 1 ^ ex is tenc ia d e l p u e n t e r o m a n o de C a l a -

m o c h a (del c u a l se ofrecen fotos) p e r m i t e s u p o n e r l a de u n r a m a l de l a v ía 

r o m a n a de Zaragoza a V a l e n c i a . Se c o m p r e n d e n , así, las razones estratégicas 

q u e t u v o e l C i d p a r a a c a m p a r e n e l P o y o d e l C a m p o , desde d o n d e d o m i n a b a 

e l p u e n t e . - P . O . D E L . 

E . B E N I T O R U A N O , " H u é s p e d e s d e l I m p e r i o de O r i e n t e e n l a corte d e A l f o n ­

so X e l S a b i o " , p p . 6 3 i - 6 4 5 . - S o b r e los viajes d e B a l d u i n o I I ( e m p e r a d o r l a t i n o 

de C o n s t a n t i n o p l a ) , d e l a e m p e r a t r i z M a r í a y d e l pr ínc ipe F e l i p e (1263/66), y 

sobre los proyectos de casar a este ú l t i m o c o n B e r e n g u e l a , h i j a de A l f o n s o 

X . - E , S. S. P . 

M . D E F O U R N E A U X , " L o u i s V I I et les souverains espagnols. L ' é n i g m e d u pseudo­

A l p h o n s e " , p p . 647-661 . -Sobre e l m a t r i m o n i o d e l soberano C a p e t o c o n l a h i j a 

de A l f o n s o V I I de C a s t i l l a , sus proyectos de " c r u z a d a " e n E s p a ñ a y sus re la­

c iones (no s i e m p r e fáciles d e precisar) c o n R a m ó n B e r e n g u e r d e B a r c e l o n a , 

A l f o n s o I I d e A r a g ó n y e l i m p o s t o r q u e se hacía pasar p o r A l f o n s o e l B a -

t a l l a d o r . - P . O . D E L . 

E U G E N I O C O S E R I U , L a geografía lingüística. U n i v e r s i d a d de l a R e p ú b l i c a , M o n ­

tevideo, 1956; 47 p p . ( P u b l i c a c i o n e s d e l D e p a r t a m e n t o d e Lingüistica, 11). 

D e n t r o de los estrechos l ímites de este fo l le to , nos ofrece su a u t o r u n a e x p l i ­

cación m a g i s t r a l d e esa r e l a t i v a m e n t e j o v e n d i s c i p l i n a l ingüíst ica. E n las 40 

p á g i n a s de texto se hace u n r e s u m e n apretado, a b u n d a n t e e n ideas y enseñanzas, 

de los orígenes, p r o c e d i m i e n t o s , finalidades, resultados y di f icul tades de l a 

geograf ía l ingüíst ica. C o s e r i u e n u m e r a las dis t intas clases de m a p a s l ingüíst icos 

usados a c t u a l m e n t e , las etapas y propósitos de l a invest igación, las c o n d i c i o n e s 

geográficas d e n t r o de las cuales se d e s a r r o l l a n los hechos id iomáticos , las ven­

tajas q u e ofrecen los atlas l ingüíst icos sobre los léxicos dialectales par t icu lares , 

y los d e s c u b r i m i e n t o s metodológ icos y d e d e t a l l e real izados gracias a esta c ien­

c i a . Y a ú n reserva espacio p a r a hacer u n a h i s t o r i a , breve p e r o sustanciosa, de 

l a geograf ía l ingüíst ica, a p a r t i r d e los precursores de G i l l i é r o n ( L e i b n i z , J . 

S c h m i d t , S c h u c h a r d t , A s c o l i , W e i g a n d , etc.) hasta Ilegal- a l a escuela n e o l i n -

güíst ica de B a t t o l i , n a c i d a a l c a l o r d e los métodos geográficos, y p a r a hacer u n a 

jugosa exposic ión d e los cr i ter ios y p r o c e d i m i e n t o s seguidos e n los p r i n c i p a l e s 

atlas l ingüísticos: e l m o n u m e n t a l de F r a n c i a , o b r a maestra de G i l l i é r o n , e l de 

I t a l i a y Suiza d e b i d o a J a b e r g y J u d , e l sardo de B o t t i g l i o n i , e l r u m a n o 

d e P u g c a r i u , e l cata lán de G r i e r a y otros menos i m p o r t a n t e s . N o es necesario 

d e c i r q u e e n esta d e n s a m o n o g r a f í a encontrarán los estudiantes, y a u n los 

especialistas, o r i e n t a c i o n e s seguras p a r a m e j o r c o m p r e n d e r los f u n d a m e n t o s de 

l a geograf ía d e l lenguaje , y p a r a conocer e l estado actua l de esta c i e n c i a , cuyos 

hal lazgos i n t e r e s a n p o r i g u a l a l a dialectología, a l a fi lología diacrònica y 

a l a l ingüíst ica g e n e r a l . — J . M . L O P E B L A N C H . 

E U G E N I O C O S E R I U , L o g i c i s m o y a n t i l o g i c i s m o e n l a Gramática. M o n t e v i d e o , 1957; 

22 p p . ( P u b l i c a c i o n e s d e l D e p a r t a m e n t o d e Lingüística, 12). 

E s e n v e r d a d s o r p r e n d e n t e l a d o c u m e n t a c i ó n q u e e l a u t o r u t i l i z a en este 

breve ensayo, a l o l a r g o d e l c u a l hace - c o n su p e c u l i a r p e n e t r a c i ó n - u n exa­

m e n de los p r i n c i p a l e s errores e n q u e i n c u r r e l a G r a m á t i c a lógica, s i n dejar de 
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señalar t a m b i é n los i n c o n v e n i e n t e s de l a p o s t u r a d i a m e t r a l m e n t e opuesta. E l 

p r i m e r e r r o r logic is ta consiste e n considerar e l lenguaje c o m o p r o d u c t o de l pen­

s a m i e n t o lógico, c u a n d o e n r e a l i d a d e l lenguaje es a n t e r i o r (no e n sentido crono­

lógico, s i n o p e r m a n e n t e ) a l discurso lógico, pues éste se basa necesariamente en 

a q u é l . E s t a c i r c u n s t a n c i a i n v a l i d a a l m i s m o t i e m p o l a o p i n i ó n de los a n t i l o -

gicistas, p a r a quienes e l lenguaje es " c o n t r a r i o a l a lóg ica" . T a m b i é n yerra l a 

gramát ica g e n e r a l a l s i tuar l a l o g i c i d a d ¡( = s e m a n t i c i d a d ) e n e l s i s t e m a , e n 

ta l e n g u a abstracta, o t o r g a n d o a cada f o r m a u n s igni f icado d e t e r m i n a d o y exc lu­

sivo. P e r o l a l e n g u a n o es u n a r e a l i d a d a u t ó n o m a , s ino que se estructura sobre 

el h a b l a , y " l a n o r m a n o es u n sistema fijo e i n m u t a b l e " , p o r l o c u a l l a l e n g u a 

n o p u e d e ser, e n sí, n i lógica n i i lógica. M a s n o p o r e l l o p u e d e justificarse l a 

o p i n i ó n e x t r e m a d e los anti logic istas , según l a c u a l sería i m p o s i b l e d i s t i n g u i r 

y d e f i n i r las diversas categorías p o r el s i m p l e hecho de q u e éstas n o c o i n c i d e n 

necesar iamente c o n las d is t intas clases de formas. N o es a d m i s i b l e , p o r o t r a 

parte , l a pretensión log ic is ta de e n c o n t r a r las mismas categorías (el m i s m o pen­

s a m i e n t o lógico) e n todas las lenguas, cosa i m p o s i b l e , p e r o q u e tampoco per­

m i t e c o n s i d e r a r i r r e a l i z a b l e e l estudio genera l de las categorías, y a q u e d a r 

" u n a def inición c o n c e p t u a l m e n t e «universal» n o i m p l i c a a f i rmar l a g e n e r a l i d a d 

histórica de l o d e f i n i d o " . U n e r r o r más de l a gramát ica lógica r a d i c a en l a con­

fusión entre l o semántico (lo lógico) y l o onto lòg ico , entre s ignif icado y cosa 

s igni f icada, e r r o r e n e l c u a l , según cree C o s e r i u , i n c u r r e n también los a n t i l o g i ­

cistas; p e r o los r a z o n a m i e n t o s c o n que t rata d e p r o b a r l o n o son t a n claros n i t a n 

c o n v i n c e n t e s c o m o todos los demás que esgrime e n su e s t u d i o . — J . M . L O P E 

B L A N C H . 

F É L I X M O N G E , L a s f r a s e s p r o n o m i n a l e s d e s e n t i d o i m p e r s o n a l e n español. C . S. 

I . C , Zaragoza, 1954; 111 p p . (Separata d e l A F A ) . 

D e t a l l a d o estudio d e l l e n t o proceso de gramatical ización e x p e r i m e n t a d o p o r 

e l p r o n o m b r e se, desde su uso l a t i n o c o m o ref lex ivo (apl icado a personas o a 

cosas) hasta l l egar a su e m p l e o i m p e r s o n a l , u n a s veces p a s i v o ( s e m a t a b a n l o s 

c r i s t i a n o s ) y otras act ivo e n construcción t r a n s i t i v a ( s e m a t a b a a l o s c r i s t i a n o s ) 

o i n t r a n s i t i v a ( s e z t v e ) . [ T a l vez n o sea i n c o n v e n i e n t e observar que e n e l 

español de M é x i c o se m a n t i e n e p l e n a m e n t e l a construcción pasiva, p r e d o m i 

n a n t e e n l a l e n g u a clásica ( s e v e n d e n b o t e l l a s ) , c o m o sucede as imismo en g r a n 

p a r t e de H i s p a n o a m é r i c a , a u n q u e n o e n todos los países (para C h i l e , cf. R . 

L E N Z , L a oración. . ., § 162). M u y r a r a vez usaría u n m e x i c a n o l a construcción 

a c t i v a t r a n s i t i v a ( s e v e n d e b o t e l l a s ) , p e r o l o interesante es q u e l a intuic ión 

l ingüíst ica de los m e x i c a n o s otorgaría - e n u n análisis g r a m a t i c a l - v a l o r act ivo 

a esa f o r m a pasiva] . E l a u t o r h a r e u n i d o u n e s p l é n d i d o m a t e r i a l d e trabajo, 

r e l a t i v o a l la t ín clásico (¿por q u é n o t a m b i é n a l medieval?) y a l español me­

d i e v a l y renacent is ta . E j e m p l o s de l a l e n g u a m o d e r n a sólo se h a n u t i l i z a d o 

c u a n d o ref le jan construcciones desconocidas a ú n e n l a l e n g u a d e l S ig lo de O r o , 

c o m o es e l caso de l a pas iva refleja c o n agente expreso (Se a n u n c i a p o r l a 

C a s a B l a n c a q u e . . . ) . 

E l e s t u d i o está hecho c o n r i g o r y esmero. M o n g e c o n t r a d i c e muchas de las 

e x p l i c a c i o n e s dadas a n t e r i o r m e n t e (por K á r d e , R e i c h e n k r o n , K e n i s t o n , etc.), 

p a r a sobre ellas ofrecernos sus persuasivas hipótesis acerca de los procesos evolu­

tivos de los s intagmas impersonales c o n se. P r o m e t e , además, u n estudio c o m p l e t o 

de todas las construcc iones españolas en q u e e n t r a ese p r o n o m b r e , cosa que 

esperamos c u m p l a e n breve p a r a que p u e d a aqui la tarse p l e n a m e n t e e l ya indis­

c u t i b l e v a l o r de este trabajo. L a b ib l iograf ía es m u y c o m p l e t a ; acaso h u b i e r a 

s ido c o n v e n i e n t e a u m e n t a r l a r e l a t i v a a las demás lenguas romances , p o r más 


